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Nfimoli
bin* on my behalf (Nar.64:l), Though the heroine did not want to talk to the hero because of Ms extramarital liaisons, as her arms yearned for Ms embrace, she grieved at heart with conflicting thoughts (KalL68:10,11),
Ni
Nikan - Maraktalam celuttuvdn (Pilot of a vessel) The pilot of a sailing vessel cleaving through the sea, would guide Ms ship ashore by the light of the tall mansion cm the water-front (Akam.255:l~6). The skill with which the mahout of a tusker brought round a she* elephant that went out of control on seeing a tiger-image in a mansion, was like that of a pilot of a ship with-its cordage, sails and mast damaged in a storm, who ably steered it to safety relieving the fear of the passengers (ParUO:45-55).
Nital * Nittittal (Prolonging / extending)
Lost in the hospitability of the people in Nannan's land, player- minstrels often extended their stay in the houses, forgetting the gifts they had come to get from Nannan (Malai.186-187). Summer occasionally prolonged its cruel course making the green grass to wither (Akam377:l). The maid comforted the heroine telling her thus: "Our lord will return soon, with whatever wealth he had earned: he will not extend his stay abroad, forgetting your fine forehead redolent of blue-lilies and wild jasmine" (Kuru.59:3-6).
Nitatal - Nintu iti/rol (Extending)
The maid said to the hero: 'The cold north has begun to blow in earnest and my lady will suffer all alone; therefore, please avoid over-extending your stay abroad, but hasten your home" (Nar.229:5-ll).
Nltiyor - NMppor (Person who prolonged or extended something)
The heroine said to her maid: "May my lord now in a far country who has extended his stay there in order to complete his work of earning wealth, live free from disease, though my charms are ruined" (Akam.l55:7,16-18).
Nltinor   - Nittippor (Those who prolong some-thihg)
Those who remain angry for a long time, will not attain the shade of the divine feet of Lord Murakan (Pari.5:75).
NUunar * Nittippor (Those who prolong something)
The heroine said to her companion: "You try to comfort me saying that our lord will come back soon without prolonging his sojourn abroad; if I were certain that he who has gone across the desert- tract will return safely, I shall not weep" (Akam.375:l,16-18).
Nltur - Or Ur (A town)
The heroine said to the hero: "The gossip that arose about your sporting with your paramours in the river, was boisterous like the joyous shouting of the soldiers of Ewi, Lord of Nitur, when he feasted them with toddy and much food, after defeating his enemy at Arimanavayil Urattur" (Akam.206:9-15).
Ninmoli - 1. Vaymaiccol (Truth)
Player-minstrels going to Nannan would hail him as the descendant of famous forebears who ever trod the path of Truth (Ma/ai.539).
2. Culurai (Swearing)
Followed    by    fierce    hounds    unschooledmccao^c   tr\very capital city Vanci of the Ceras. (Puram.32:l). Farmers quaffed the sour juice of the tender pickled mangoes kept filled in new mud-pots (Akam.37:7-9).th tears filling up their eyes (Pati.26:8,9). The cloud sucking up the dark sea full of water and reducing its volume, poured rains heavily (Kuri.47,48). Herds of cows lowing for their calves returned home in the comoanv of the bulls, filling UDhe turtle in the shade of the nocci tree on the shore (Poru.185). The hillside had a small wood with thick shady trees, that did not feel the impact of the sun's scorching raystate is going to end: I am unable to sleep even during nights thinking of embracing the lovely breasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
